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ANEXO XIV  

 CRITÉRIOS PARA AVALIAÇÃO E PONTUAÇÃO DA PROVA PRÁTICA DO CARGO DE INTÉRPRETE DE LIBRAS 

EDITAL 002/2022 

 

Membro/Banca Avaliadora: 

Nome do(a) Candidato(a): 

INÍCIO DA PROVA: TÉRMINO DA PROVA: 

ITEM CRITÉRIOS DE AVALIAÇÃO OBSERVAÇÕES PONTOS 

 

 

1 

Fluência na Libras: vocabulário, classificadores, uso do 

espaço, expressão facial e corporal, sintaxe da Libras. 

 0 - 30 

 

 

 

2 

Fluência em Língua Portuguesa  0 – 10 

 

 

 

3 

Estruturação discursiva: tradução de vídeo em Libras para 
Língua Portuguesa, na modalidade oral, levando-se em conta a 

equivalência discursiva entre as Libras e a Língua Portuguesa, 
além da adequação de vocabulário, do conteúdo e da gramática. 

 0 – 30 

 

 

4 

Estruturação discursiva: tradução de vídeo em Língua 
Portuguesa, na modalidade oral, para Libras, levando-se em 

conta a equivalência discursiva entre a Língua Portuguesa e a 

Libras, além da adequação de conteúdo, de vocabulário e da 

gramática. 

 0 – 30 

 

 

TOTAL 

0 – 100 
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CRITÉRIOS E INSTRUÇÕES PARA A PROVA PRÁTICA DE INTÉRPRETE DE LIBRAS 

 

A prova prática para o cargo de Intérprete de Libras, a ser aplicada na data prevista no Anexo XVIII – Cronograma Geral do Concurso, possui 

caráter eliminatório e classificatório, com nota máxima de 100 pontos, considerando-se classificado o candidato que obtiver nota igual ou 

superior a 50 (cinquenta) pontos. A prova será avaliada por uma Banca Examinadora, devidamente designada para este Concurso, conforme os 

critérios para Interpretação em LIBRAS/Língua Portuguesa descritos neste Anexo. 

 

Disposições Aplicáveis à Prova Prática para Intérprete de Libras: 

A Prova Prática para o cargo de Intérprete da Libras terá duração máxima de até 20 (vinte) minutos para cada candidato(a), sendo composta de 

duas etapas: 

• Na primeira etapa, o candidato, inicialmente, assistirá a um vídeo de no máximo 05 (cinco) minutos, gravado em LIBRAS. Em seguida, 

ele assistirá novamente o vídeo e fará a tradução simultânea para a Língua Portuguesa, na modalidade oral. Tempo máximo: 10 (dez) 

minutos; 

• Na segunda etapa, o candidato, inicialmente, assistirá a um vídeo de no máximo 05 (cinco) minutos, gravado em Língua Portuguesa, modalidade 

oral. Em seguida, ele assistirá novamente ao vídeo e fará a interpretação simultânea para a LIBRAS. Tempo máximo: 10 (dez) minutos. 


